Harry Potter and the Philosopher’s Stone
DT A1) HHEFER

—COFRELLENIIOVT—

o OB 5A

i U & IZ

20054E 7 H18H, HWEHo. A v 7 A 74— Fhoua >y FrORF 12 M »
(I ) BEN I DO H , WO b BEFED T — TV 2 LT, Ty
Thy TOWEF =R = FIZEPIZR > TVWDIEVAAY Y RET LAY
—v b, RCH- 72— =2 AP RIT R VEFHE R LAY
LT —fkofEEL, LaL, ZOHIIVnob L o7z GE> T,
REEZIZEICHDOLHEN, 1 ZEALOREVHEIEP LTV

T4 2 P VERTH RISV T, ¥A T — - =B ANAD ),
Moo T2 72F Ui, BHEL DRMELHTHROIEANT, Lrd
EAD—RPZEROMTY, L2rdbVo/FFETh, RO ZORELHS %
Vi, M NEROBEE IZ ZTH S NLDH BB INICTEZ 2 T AT
‘Potter’ X° ‘Harry’,

ZRET [ EFATYAH] 2R TARRIZRY, HOME) T [RTF%
TR EETEPNTVLAL] ICHE-THAL Y, [HoBHALZESL
MUY HCHI b R [EHTEREMRO L) RRER] O=a2—X12
BEWTWh, [T &I [N—=2 B L&A (Mr Vernon Dursley: Harry
Potter DB L S A) K], #NIEEFTIIAF) AADKANL B EHIC
SHETWLAR, £l

Eix, FO_HE, 7 A16H®OTHEHIZ Harry Potter 1) — X, 2D
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% 6 %%, Harry Potter and the Half-Blood Prince 73585¢ S N7z 5 3D Harry
Polter and the Prisoner of Azkaban 3§5e%0 5, Sl ERB 2 RKANE TILT
TLIV, ZOHFT N DANRUKREDTRINRE LTz, ZDDE4ED
Harry Potter and the Goblet of Fire DIE5cDKEIZIE, FHITE L7 AD7:
DIZFETEH DRI 0 R 1 0 HIEBHTIE Y 1 S b & v ) BEIDOIGEEEIC
%ol 5%, HBOBLTLTETHLLERTRETBIZL22HLET, iR
DHo ML Vo THIRDDYKIFE LA F) ANTZHITH 2%, LrdbL
DT D L) IR O 5 2, FRURE, BEETOIEEBGEMEG & 7%
272,

ZTOHOEELLIE, H6BEMENPHEATES IO, HKEK, LT
AR DLW TERDPSTZNTZETHAL ) MLAHIDE 6 H1L607%
—Vb5b7:0, A FVAANTHV S EITHAKRR DDIERELE 72135 T
H%o

)= ADORTRDOEWVWDILE 5% Harry Potler and the Order of the
Phoenix D766°%— T, #tA#Z 5 DII—FREL Do 50BN D 5,

600 —VIT LD 6 BEFAKZ DDA F ) AADPERIZIZENLS
W B DPEIRD D Y, KAOW (BUE, +v 7 A7+ — FRETERT
B LT ARSE, M, Eikd) I3kl ls, LRAZAL—HERL
ThAEDPHAIERIEDT ETEoT,

[N) = Ry &y —pBFBETELLHEDIAR] V) —X (15,5 T4H)
DFEL, 14X AND Belton K, 45 7 %D Harry Potter and the Deathly
Hallow (6%&& F o7 A L607_—) %FAKZ D DIZI8KEH 225 72
LIRRT W3 (Belton', p.261)s [DEAA, RYIEFT o LRFHEDZIZA
DB FEPA L O THAZIZO ] ERHIZ L Tw i d,

FHEITOAR? EATHEW!

e, & 1L IHMEIC T o701l EL N DTH Y, EEDA T A
FHZFNZRfADELEILDIDT, EHIATORADBEERZZZSLL)
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YLD TIE L7,

FEHOE L EDPRTEINTN9TEICIEF v 7 A7 4 — FIZHAEL, Bk
& %ko Tz, HHD X H I HF% o Tz Blackwell OJFFHICZ LR X
BLICE FNTW A Harry Potter # HIZIZLTW7- L, RELHIZFHNT
WoHZ LMo T, [P, FHOAR] EFICMoTHLZ L
572,

AFVANORADPS, [FREPETIZH > TREDNEHATHR D]
& Harry Potter & FJE SN TR ITHUL, FAKZ 2%, PLBRTH LW
vz Lans, ALEETHATLIZ L o721 T THh %,

EBICHATHL L, REMESWHETE, HB1%5 (5625512120
U) BNED TR THICHRTEL0D0THL L, BEROR—IKL
223T, INFAEEGFESOSVR LT HGHAZREDLFTETH b,

LL, B3BEIINITOELIERLHE2EL)ENI00— VI HIE
R EFARICBICKRADREVPHRAMGD 72, THUE, [H3BN S DO TH
WMDBHBET 1Y T Ly FEORANATOMEGRBMTHE 2MICAo 7
Cheetham, p. 19) | 2 &5 b 575 L9112, HEICKAOFGEDELD S
Mo TELILREIRL TV b, F3BDLHAKDTIE DR
Bk, Tofk, MAOE1ELE2LBEBAL, KOPLHEAMED D LI (12
HToTWwoltk)Thb,

ZOBRGBFEABPRANMTIOSF DELLTho bR —J8
(Hugo Award) #%H L720, 5%, KAMTOEDIZGZ 5N HEW
»5HE, W-H-Smith B L T2 (Ibid, p.21) m2rbATH, §
3ELIFE, FEROABLRANTHATEBL L2, £0) XhRAIZD
TRHAIR DS BRI > TE T 5,

Jeik @ Belton Kb, FERICHEA L CHRAMGO DI 4B, ST, [Fh
FCIFBEEL LTHEHRSNTEY, SRMofCRIEL o 7obz LiE, BES
HELIDTHICEHELLLEE T/ LilRTWw5, ZOKDY [Tt
DORIZNT>TLTEo72] ODTHA (Belton', pp. 15-16) , Belton K [+
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AT OR] EFNTVDED, FA4BIERADERE VS TH#EE TIE BV,
LA, THABICIOE4LBOEENHFETE TV LODPEEIZITL NI
FEMTH B, REAIZIIFHAEETD,

bHHA, KAOHIZIE, 2680w ESIALZED VL, [No&E L
72RAD] LEbN2Z b H D, Harry Potter &) — XD ILFRY i % 38

ICHHOFCRVE L TWeL &I, Fv 7 A7+ — FTHHMGESS
1, Swan School DREREDRIHIESNIBIVH o7z, HLIZZ D
Harry Potter ¥V — X% BREAD/ZOIZGAMPETWIZF 9 7208, B
SARDHEAALD, e HE D Harry Potter 12850 EnvwosTLF
o7tV D, [[2F o] & [FHolZV] V) RADSA

LUFE, ZONIZHEDIEBEAENREZETTE 2 ALHARRZ TRV,
HIVHEEDOLVAILTLE IR, Lo TTT VRRIIHEITHT S (1

BRI L ENTWS) L, CFRRENER THOREZES
[ 75252 (Anagram) | AR SNAETL &9, FDFEDARS Tom
Marbolo Riddle %*% Lord Voldemort % {1 {19 (I am Lord Voldemort (& Tom
Marbolo Riddle ® 7 F+ 27 F L2k >TWwh) AT, LL{EZXZLNTWVAET
Lo AF)ADERNFHORS S 2T oTwEIhbhl &, Mk
13 Jane Austin O/NFEAZAALZ A5, Harry Potter DFZES L &2 L T
Wiz,

L7 L, % 2% Harry Potter and the Chamber of Secrets \&, 5 1% & 13E
2Tz, —Hipho THRMARZ T LIV WER o728 15, 52512
FENTEDOMBHLZEA IR SN 2h o7,

INTY, 4, B2ELL ) ~ERAELTHDLE, ROV —XIZED
572 DLEART R ERDREFIHE D AO LN TV TERR D IZHE S
TR E LCWA DD, B 1BOEBENRES T I, H2EPMT
ATLE SR EZ 121207 0720 Db HIE W E A TIHREIA LT
Wb,

LI, F=A) —=FKDOANALH Harry 2\ U 52D 0 Fid
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it A 72 Doald Dahl @ James and the Giant Peach % B NH ¥ 5,

85 387, Harry OMBOBKTH o712 00b 6T, ZOMBEIEIC
S LOEY D) H Pettigrew %, &) OOF 24 LYo T Harry 253F L C
% % 51fi 1, Shakespeare @ Tempest T, B ZEYI) 25 ) RADER K
BELEBOT Y b—=d =% RBFIWEFLTRS [TUART—DELRE |
FRWHEE1IETH 5L,

HFRPDONL % —BED ) HIZEIC L TL T - 72 Harry Potter, & OHEER L
DBVZDBIZEDANTICHZ D727 A ) I AREOHIH D H o720 7 21
HHTH A D FIVEAHE > TV A, Wb [7 A1) I HEFER] %8
TZCHMR L&) E ) ikiliz L7zDTH %,

[77 X 1) AZFERR] D—AREYEFFHIE 2

Harry Potter @ %6 1 7% Harry Potter and the Philosopher’s Stone 1%, 19974
6 A2, @ F»IZd 5 Bloomsbury &\ ) Bt~ 535e3 N T, FOA
ST ML T > Two 72,

BEDI998E 9 FIZ, T AV AOZTHEDIZOIZ, T A1) AFEIC [FIFR
SNFzT A A FEFERAS, Scholastic  (HAT b HEESFEH QM %= & % 1K
LTWw5) &) 7 A BOHBHPSFTES N, B0, whnalks
BELIL L7222 THMDFT AL WERS,

12, 20004F 7 A10H @ The New York Times \Z483# S 72305 “Harry
Potter, Minus a Certain Flavour” (%, 7 X V) % JLEERUIZZ 7 JEEE 2 1 ON8,
T A AANFEDTFEL EREIMNIL, KRELMELF2 T LIIRENZR
WV, ZDFLEE E W Peter H. Gleick Kid, &KD % A MVAS Harry Potter
and the Philosopher’s Stone’ 7> % ‘Harry Potter and the Sorcerer’s Stone’ 12
BHINTLE S ENDOAZE ZDOFEFETH L DI LT,

EHIC, FEWZONIZDEY A PV TIEL {, BIRE W ITHKRTE
D, FEERLANRY) T A APFEIIHFSWZ LN T LIV, ZORR,
7 A1) 7 YRERR Harry Potter 13207 7 ¥ & ¥ =550 [BEEALE O
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Zl R AFVAL LWHEFOBE | 2 F 572 Ko TLF o7 L EHITH
HLTWb, TA)DOHHMTH Y 2H 5, ZORLEDS A bLIZ Flavor
TE% LT, A FYRAFED AR 7 Flavour b EHhEHHLTW5D
HPLATYH, CORFOEEORERNE +aisa s 2 ENTE S,

Z O Gleick KOTfi7zH1%, 4 F) AEEOLT ) JF U EIEEITEL
ATHAZIZLTWVDLL, QY FUyDLELNTLAREDF) VFIVEE
BLAFE>TWAZ LB EINTH -7,

COREEIEIIA =2y PETREITETVAALERLIRIL -
720 ZOHDO—D%FIHLTAL,

Many felt that the translation insulted the intelligence of the American pub-

lic.

ZL DT A)HNZHBIE, TA)AOFMIH094 F) ZEFEL TV, F
VIO FNEGRI RV EHREEIN LI RV LE2 207 X)) Ak
FERCFINT WD TH D, £ ¥ —4 v P ETOFIHIELTO X ) 1I2H
TWh,

In their editions of the sequels, Scholastic did not Americanize the text as

much and did not change the titles.

COEHITV)=ZEL1ET A AFEFEMT KIS, FFThHo
720 FNEZITTH, 562 &KL, Bt Scholastic & 7 A ) HHFE~D
EHERCICHBL TS L) THHA5, TRTHMERL EIRT A %k
T ETHH LB Tnb,

Bl 21X, ) — X% 3% Harry Potter and the Prisoner of Azkaban T, 7 1)
TFNVERTIENA 7 U TEREEI N TV S light-blue (p. 288) 257 X 1) 71 Jigk
KL ClE 2 550 light blue (p.293) 7> TWiz ), F ) I FIVETIENA 7
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> ZE? hour-glass (p. 288) 257 A V) # LZER T & hourglass (p.293) @ X 9
12, 1RETHR SN T WD, TOLHITT A AHEFENOLEE S KN
SN, WEZER VI ZREVIZIRESNTETWA L) IZlbhs,

L, AF)ABGRET A ) APGEOEN IR EFFOFEHIZLE 5T,
Z D4 LD o TAREED Harry Potter and the Sorcerer’s Stome &, F+ 1) ¥ F v
MDA F) ABEGER ED L) BT A AFEFEICE SR TV 500 % BRN
IZHRZICIREDER TH L, BERR ONIBIDONORIE, LD
% “Harry Potter, Minus a Certain Flavour” OFIZ S ZEIF 5N TW5H Y, =
CCIEMHORZ TEIIFRALR DS, LRSI L, REEEHEIS
NI-Oh, BEWRZNIDLEZ 07200 K2 ELZ L THIVWER,

bI)—D, WMEIIBVWTAF) AD/NGZT A HHEFEIZHLZD, 5
WIEZDMTT A I D/NHE A F) ARFRITE SRR 2 — A S fil
NTHRIZVEEZ TV,

T4, 7T A BBEEEMD Y A bV Harry Potter and the Sorcerer’s Stone T
i &7z sorcerer & W) EEICOWTIHRTAL L, 77X THIE
TWAFEE The Random House Dictionary of the English (3% DiE% LT D &
IEFEL T D,

A person who is supposed to exercise supernatural powers through the
aid of evil spirits; black magicians; wizard.

—The Random House Dictionary of the English (p. 1358)

—75, philosopher D EF% A 1) ADFE, The Oxford English Dictionary
TZHT L ELUTOME) TH 5,

An adept in occult science, as an alchemist, magician, diviner of dreams,
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weather-prophet, etc.

—The Oxford English Dictionary Vol. VII. (N-Poy p. 779)

& 512, Z ®philosopher D EFHZ % The Random House Dictionary of the
English (p.1082) THXTHA DL &, The Oxford English Dictionary \Zit#i & L
TW7- magician & WA ERIFEN TV ARV, LWwH T EiE, 7AYH AR
philosopher &\ 9 g% [FEEM V] L) BRTIRBEE LA 72vwE v 2
ETHDH, F9) W) BEHZ) T sorcerer NE &R 2O THNIE, D%
BH <,

DS, [HEHEMG] L) BRZIT % 1Eo 2 1) S 5121 sorcerer & ff
AT 2HBTA)ANLETTHRLAF) AN PR T VO TIE RN
59 Mo

The Oxford English Dictionary T sorcerer Z 5|\ TAh b L

One who practices sorcery; a wizard, a magician.

—The Oxford English Dictionary (vol. X. Sole—Sz p. 440)

EETIE [BEHMEV] ORFEPTHEIIREN TS,
ERS, ) VF VT D HAC [V 2 Ed 5854, philosopher
Tld7% < sorcerer BMEHENTWE LI AP D5,

If he’d once defeated the greatest sorcerer in the world, how come

Dudley had always been able to kick him around like a football? (p. 47)

52, Dumbledore IXFEDEBEEE D L Z A TH sorcerer DAMEH Sorc. 2%
SN Tw5,

Headmaster: Albus Dumbledore
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(Order of Merlin, First Class, Grand Sorc., Chf. Warlock,
Supreme Mugwump, International Confed. of Wizard) (p. 42)

LL, SCTHEICZLDIE, U TFIVRDY 4 PV TS TW
5 DL d { T, Philosopher’s Stone & \»9) &%) Td - C, Philosopher &
W) BIOFETIIZWE W) HTHDLH, LWy Dd, I Dikk) Philosopher’s
Stone 1%, Philosopher & Stone ASHE& L 727207 O M7 2 GRGER) Tl 7 <,
DFIZHIHLZz& 912, THIZEKR] 28> TR RAL,LLTH A,

A reputed solid substance or preparation supposed by the alchemists to
possess the property of changing other metals into gold or silver, the discov-
ery of which was the supreme object of alchemy. Being identified with the

ELIXIR, it had also, according to some, the power of prolonging life indefi-

nitely, and of curing all wounds and diseases.

—The Oxford English Dictionary. VII. p. 780.

% 3 #H Z @ Philosopher’s Stone ASTLFEDCHAIZ IO TEY L 72D,
Geoffrey Chaucer @ The Canterbury Tales (13864E) I2B W T TH S (Ibid.,
VIL p. 780) o

A nay! lat be; the philosophres stoon,
Elixer clept, we sechen faste echoon;
For hadde we hym, thanne were we siker ynow.
WV FRUTEWTEL L LT,
Fk 41X ‘Elixer (<Mod E Elixir)’ &4 5 philosopher’s stone %
FTo L TWAAL L,
ZORARFIZANTZS, KLRBAZ2DL,
—*The Canon’s Yeoman’s Prologue and Tale’, 1. 862-864.
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COWEEIE, FAD Canon B EELHRICEZ LMAEEIToTWVDED %
FEF LT 5 Yeoman RNZDEREZZETLLNDT, F) Iy yu—<
DD ZDOMNED L SN TN Db b,

Z @ philosopher’s stone &\ 9 5B4J1L, FNLCRIIES T, ZOEKTE
LI {fHEHENTBY, TAY)AIRFEIIBNTHLDLLLEWIETTH
%0

£, The Random House Dictionary of the English (p. 1082) T3 LT D X
VERSNTBY, AF)AKEFHFLT A) AEFOMTECD D S LI1T-
bz,

An imaginary substance or preparation believed capable of transmuting

baser metals into gold or silver, and of prolonging life.

Thbbt, FYIFIVIEDY A MVIZflibTwv % ‘Philosopher’s Stone’
E[BEHEON, t&n] LEbN2b0T, [HEBT&RPITLEZLD,
NDFMEIETT I ENTELEFLENTVLA] L) BEIROERIGA
DZETHL,

COWFEONE LBEM T THMT 2 L, ZOHIE [Potter —HKEHW,
%)F- @ Harry (22013 72 [FEOBLC] H¥E B ICBERIR D Za ik Egko 7
WEEIZH-> T L o HBEHEROB O T Lord Voldemort, Z DAk - 72
FREBEOMEN MY RL, TEEEEET L7012 AL LTHFITA
NEHIELTWEHA] DZETH A,

FLIEORFIZOAZRVIFENRM L TV E, BaktlI T Ltn
CEPHEICHLTO0NoTLbHEV), ZOYFETIIANRTHY, &
BB R L TWEHATH L,

7€ » T, ‘Philosopher’s Stone’” %57 A V) /1 FEEL T D X 9 1T ‘Sorcerer’s
Stone” & E &z SN E, RYICAEDOEE 2RI TE 505D
L%, Wiy, giikom ol < TAHATDH, ‘Sorcerer’s Stone” &
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WOAMIREZICO ARG v, TOFETIR [BEOL] Tldk <, B

[EFEHEVOH] OFRIZZ->TLE ),

, AXHIZBWT [HEREZEPLHITERTD, NOFHFEIEXY
CENTERHEBLONTVLA] ZERTAEHPH TS DD, 72X
BEFEMUZ Y A MV T {, KL T ‘Sorcerer’s Stone” & ) FH %
HHLTWEOT, TAVAANOFHRILEZOMHEFMLTLEH &
Exbb,

72 27 X H ANOF7-% %% ‘Philosopher’s Stone’” @ E.O &Ik % ) 1%
HFCE oz LTH, Wiz HAMED TV IIONT, TOERIRK
HIZDODPoTLDETTHL, RAPEEL V) DL NA LRI DL
FTOMEWPPIN TV LI ITTHEZONTHERINTWE D TH S,

[, Z o ‘Philosopher’s Stone” dZ &b, WEENIXE T E/2H7- D T
REHIPEIN TN, ZORICHTAZI LA EINPTHIZLZZ LD DS

(LW T, FEDEIDPTHRATVDLRTTHS, ZORITFHEED
Harry LM LT, ZOZLICHFNEELZL > TV Rro/zdy) L)
Harry O E2S# Y, #N % v >~ b2 Hermione 25t WAk Z B o L,
Ron 232N & HiA LT L 2 AD161 =TI T %,

The ancient study of alchemy is concerned with making the Philosopher’s
Stone, a legendary substance with astonishing powers. The Stone will trans-
form any metal into pure gold. It also produces the Elixir of Life, which will

make the drinker immortal.

+1) Y FIVERT, ‘the Philosopher’s Stone’ I2DOW T, ZTD X9 LitHd 7% &
NTVWLEIEDNGThoTVDIZbrrbbd, 7 A1 7 HEFEHRA ‘the
Sorcerer’s Stone’ IZEEZ TLEF o722 Ld T om0 LI LTHEH L
WhE 5 2G5,

ZHZd, TOX)REREEW-T2T 7 v 5 T —TlE, #HDWIERG AN
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ANHBH ST, FOHFBLLTOMIT TV EZAICHEARDL D L DITT,
FOLH)nTay bEF o CHBETETWRWT A H O Scholastic HK
H(FRRFOHOHREE) O ADEELBERLTWA,

7 AN ABGERRIE S A FVIZF TR L, A YT IR E30E - 72 E A
BOAES %o ZORBEIZ BARMIZHRTAL ) o T, ARY ¥ 7
AR

IR TDEN
AF)ABFEL 7 A) HREEIZANRY) Y 7I2BWT, REGEVIIAT
LI FElMmeNTwE, 7A)HEERTDL, TTII—RMUIZESLELT

WhHEEZLENDLELDIZTRTT A HIEFED AR V7ICEESEINLTY
5o

) U S DL

1) aero- . air-

aeroplane (p. 21) airplane (p. 22)
2) -ey . -ay

grey (p.7) gray (p.2)

greyish (p.31) grayish (p. 35)
3) -1 A

cancelled (p. 32) canceled (p. 37)
4) -mme . -m

programme (p. 32) program (p. 37)
5) OK . okay
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It’'s OK! (p.201)

It’s okay. (p.277)

COFEEANRY Y TR TR CHEEDOHME T H L, Ak, 1F1) A%
FETIZOK Tld7 <, all right 27— %2 13 FThH b, Lo LEETI,
BN BRI OK 2 if A H 5 L ) 1B bh s, B LA FY
ATRANRE G2 TWDT A B EETV A (B 21X, Friends” %

‘Lost’ 2 &) DENEZ LIS,

-ou . -0
armour (p. 152)
colour-coding (p. 167)
favourite (p.24)
flavour (p. 93)
honour (p. 86)
neighbours (p. 7)
rumours (p. 14)

vapour (p. 213)

-ou . -u

moustache (p.7)

-ough . -ow

ploughed (p. 36)

-re . -er

centre (p.91)

-re . -r

furore (p.218)

armor (p. 206)
color-coding (p. 228)
favorite (p. 25)
flavor (p. 125)
honor (p. 114)
neighbors (p. 1)
rumors (p. 11)

vapor (p. 293)

mustache (p. 1)

plowed (p. 43)

center (p. 122)

furor (p. 248)
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11) -se . -ce

practise (p. 125)

12) -se . -ze
realize (p.8)
recognize (p. 152)

13) -u : -e
Hullo (p. 70)

14) -u : -o

Mum (p. 72)

mummy (p. 172)
15) -wards -ward
afterwards (p. 25)
backwards (p. 157)
forwards (p. 223)
towards (p. 13)

16) -y . -a
pyjamas (p. 97)

Z otz

No 24

practice (p. 170)

realize (p.2)
recognize (p.206)

Hello (p.93)

Mom (p. 95)
mommy (p. 235)

afterward (p. 27)
backward (p. 256)
forward (p. 308)
toward (p.9)

pajamas (p. 130)

, FUTFIIT, 53— VIZHTL B [KREE] oA~ 7%

cauldron, [K#] 1%, 7 AV HIEFETIZHEE caldron &\ ) A1) ¥ 7k

WTHLY, TOT A1) HEFERTIE
WEOE TP I N TV 5,
zhrb, 15)

(p. 68),

BLTExIT,

-wards & -ward |2

A FNAKED AN 7

T A ) A PFEOY A,
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ZOFTXTOmE (BlIFE, A, ArEdH) 2B T -ward 2217 &2fH L
TWhb, —F, AF) AEFHETIE, BIF]EAETICBWTIE, -wards 23f
HEN, EEHAOEE DA -ward DMEH SN TW5,

People jostled them as they moved forwards towards the gateway back to
the Muggle world. (p.223) : Bl & L COffiH
Army roadblocks prevented any further forward movement. (Longman
Dictionary of Contemporary English, p. 636) : o4& & L COfEH
Cf. The third task’s really straightforward.
—Harry Potter and the Goblet of Fire (p.478)

A X APEEIC BT A IR HHIE LEROBICHR LM@Y THLH, T
FIVELT BIETHAHICH b 5 ¢ forward Z i H L TWAHETD H 5,

He leant forward and grasped the bloom tightly in both hands and it shot
towards Malfoy like a javelin. (p.111)

CHOLTHDTHRTL DL, AR Y7L TE, A F)REFELY T
AN A EFEDOHHBEROFEFIELEL ) L LERRBTII Lo Twh, T
AVHZBWT, ZOT A ARARY) VIIPREEIZEE L TWwWLZ e+
GRELCSE L, 2L, TA)AIHOHRIEZS N, T2 AR) 7
DHIEE BN LAY, [7 A9 70K, Lk, BEEOMHT] 0

WCZFDOHEJEZET/2 )7 - w7 X% — (Noah Webster: lexicographer:
1758~1843) O BT A (The Story of English: pp. 240-242) L E 2 5,

LIZHT, oK A—DLDRWEERT DI, AF) AYGEE T X
NHFECEBT Bl (W) PEE)BEDVD D BB ICRR oS
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A2V, BMEEL IRV THEEICRY, TAY DFFERTOERDOE
EMAGBRLHELELDTHL ). HIRIE, AV T F VIS0 = VIZE
T2 tea L\, Wil [BE] ZIOERESZOEF TRV, 22
TOIOD tea 1A F) ATIIHFHOTEIREFFD tea ZDOT, 7 A % il
THEIWZ SN TV LIDOIRIELWHEITH %,

S

tea (p. 150) meal (p.204)
2D tea L\ ) FRIIEED tea ([BAE]) LidEy, 1 FU AMED
PHEEBERT 2d 0T, [Hl, 325 5ROBIKA LIy >
KA vTF, =%, CATy bR EPHENLBE] 02 &, BAKZ
IR SN L DT W25, meal & L7Z2OIRIEL WA, Tl
%, light meal 2° snack \Z{E L7225, ) Y FIVOBERICELS %5
IHiclbhs,

—F, ROBULE ) THH ) D

Harry made a sharp about turn and held the broom steady. (p. 111)

T AN HPLEERUIL T RENO turn % face ICE &R T b,

Harry made a sharp about-face and held the broom steady. (p. 149)

bbAHA, TOEEWZT, Blldh v, LWwInd, 741 #¥EET [180
EHMEEZ D] OEHTIE, make an about-face 25— TH A0 5 TH
5o

L, RYZEEWR ZUENH72DTHH ) e TOREDME X
b, AV TFIVIED turn O F FTHEREEFSICHENTELOTIE S
WD)
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MRz L (LT s, R L TE SR DPLEL > 72070 L 5HER

DN L EFHL T %,

DIFIRLZ2D D, 4 Y FUTORBE (EHl) 257 2 HHERT
BAEMD LD EBICEEHRZ SN TV LEMARNEEHIO) XA N Thb, BE
Paz 2 CHTHHEIL, BB CELE () HMELAEIHIICBDbNRS,

a) BEXHABUDEIHEVHD
T T F IV
about turn (p. 111)
bins (p. 24)
beetroot (p. 24)
bobbles (p. 23)
bobble hats (p. 19)
car park (p.8)
car park (p.36)
changing rooms (p. 136)
chips (p.70)
cinema (p. 22)
cooker (p.19)
crackers (p. 149)
crisp packets (p. 40)
(the) divide (p.70)
dressing-gowns (p. 115)
driving them mad (p. 17)
dustbin lids (p. 16)
football (p. 138)
for a fortnight (p. 146)
fringe (p. 23)

T AN g BegE
about-face (p. 149)
trash cans (p. 25)

beet (p. 25)

puff ball (p.24)
bonnets (p. 18)
parking lot (p. 3)
parking garage (p. 43)
locker room (p. 184)
fries (p. 123)

movies (p. 22)

stove (p.19)

party favors (p. 203)
chip bags (p. 48)

(the) dividing barrier (p.92)
bathrobes (p. 155)
driving them nuts (p. 234)
trash can lids (p. 14)
soccer (p.188)

for two weeks (p. 198)
bangs (p. 24)
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glove puppet (p.23)
grow-your -own-warts kit (p. 150)
gummy walnut (p. 54)
ice lolly (p. 24)

had got (p.91)
hamburger bars (p. 22)
humbugs (p. 92)
Jacket potato (p. 127)
jelly (p.93)

lessons (p. 99)
letter-box (p. 29)
lookout (p. 182)

lot (p.9)

lot (p. 11)

lot (p. 169)

mad (p. 167)

mint humbugs (p. 92)
motorbike (p. 16)
motorway (p. 35)
multi-storey (p. 36)
Philosopher’s Stone (p. 161)
pitch (p. 123)

post (p. 29)

punch-bag (p. 20)
queuing (p. 98)
revising (p. 167)
revision (p. 179)

revision timetables (p. 167)

No 24

hand puppet (p. 24)
Grow-Your-Own Warts kit (p.204)
toothless walnut (p. 68)

ice pop (p. 25)

had gotten (p. 123)
hamburger restaurant (p. 22)
peppermints (p. 123)

baked potato (p. 172)

Jell-O (p. 125)

classes (p.133)

mail slot (p. 33)

problem (p. 249)

bunch (p.4)

crowd (p.7)

kind (p. 231)

crazy (p.229)

peppermint humbugs (p. 123)
motorcycle (p. 14)

highway (p. 41)

multilevel (p. 43)

Sorcerer’s Stone (p. 219)
field (p. 166)

mail (p. 33)

punching bag (p. 20)

lining up (p. 131)

studying (p. 229)

studying (p. 245)

study schedules (p. 228)
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rucksack (p. 70)

Sellotape (p. 20)
Sellotaped (p. 22)

Set Books (p.52)

sherbet lemon (p. 13)
short-sighted (p. 156)
sweet-shop (p. 214)
taking the register (p.101)
This wants (p. 204)

They had drawn (p. 221)
ticket box (p 70)

toilet (p. 34)

towards (p. 13)

video recorder (p.21)
trolley (p. 68)

waste-paper (p. 98)

who was holidaying (p. 30)
writing (p. 182)

backpack (p.92)

Scotch tape (p. 20)

taped (p. 24)

Course Book (p. 66)
lemon drop (p. 10)
nearsighted (p. 213)
candy shop (p. 296)

taking the roll call (p. 136)
This needs (p. 282)

They had tied (p. 306)
barrier (p.95)

bathroom (p. 40)

toward (p.9)

VCR (p.22)

cart (p. 90)

wastepaper (p. 132)

who was vacationing (p. 34)

copying (p. 250)

CITIEFE () 2B Lok E, 2T ERTWD LEEH
ThHBRWEEbN L b M E v, Lo L, RIFTIRETRO R S Z
DEKRT 2O BIHENTEZLLDOPNEILAETH D,

ZNTHHIED tea DL ) IZE SRR PHELWEEbH L, FIEZD

Bl EFRHATH B

b) BXHMASNTRL2HD

1) T FIVER

comprehensive (p.28)

7 A A YeEERR
public school (p. 32)
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Z 2 T® ‘comprehensive’ b 7 A ) APFEOTEEIIE [Fk] ICBT
L2L0RFEWMSI LT niThEd, ko3RS Harry 259 H
MHBEIFERDIETHLI LITDbN5S,

When September came he would be going off to secondary school and,
for the first time in his life, he wouldn’t be with Dudley. Dudley had a
place at Uncle Vernon’s old school, Smeltings. Piers Polkiss was going
there, too. Harry, on the other hand, was going to Stonewall High, the

local comprehensive. (p. 28)

A F) ADOEKHEZFRBEE OHE, =20 % 47 (public school
[FA%%], grammar school [Z3V.], comprehensive school [AV.]) 753
D, 7 RA) N OFRMIEERKE ES 728, comprehensive LD ¥
A T O Z BT 2 DI DT, HFIMRHHO LN L5
H%o

roundabout (p. 19) carousel (p. 18)
Z DFEIIZEEBMR TR DI L &g T D roundabout  (BRIRZCHE )
Tld7 <, T 2Tl merry-go-round ([H#ZARE) OERTH S5 5
T A J PR T 7 carousel |ZEEHZ ZLELH oL Bb
N5,

tea (p. 150) meal (p.204)
O tea & meal IZEAL T, BEICHESLTW5

BIRIIZHT, TAYAPEFEICEEEZONTEP -2 BN DS L DI
WZAWT Ebrs,
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LL, BEWZ/-ZEI2E-T, TV IVFVOBRTALLDERL: 5T
LEFodbnbAEL 7,

c) BEMMABINZ TR EL7=HD
CHRFEFICEET, MICREIRRAZIETPR>THPNIO6L %o
720, HENEFEL R oTARA-VEFEZTLES2b Db H 5,

crumpets
crumpets (p. 146) English muffins (p. 199)
crumpets I3 BE L —fICHEN, Ny =L REL [Flznd o]
TH DO LT, muffin 1388, [ LRSIV Br Lz
R, BLAERDIKRL L7z E)BDICELTLE 72D
E)THH ) W

d) 2L S5EEITXNEZESEZDHD
— W, BEEZ IR E o X ICE DN S D, whTE TiHA TEER
BERZ2EZIREZ 57200855,

jumper
jumper (p. 23) sweater (p.24)
ROFIHLTIRAE D758 jumper (X [ A4 F) AFEFEELT 27
PEEOFEREDOE ] ZF LA GAELTELT5EO—D2Thb, 20
WCBILTIE, HlZ L BRESRRICEFTLEIHTH L,

Another time, Aunt Petunia had been trying to force him into a revolting

old jumper of Dudley’s (brown with orange bobbles). (p. 23)

T A AR (p. 24) T2 @ jumper (B4R D T L { sweater
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LWIREICE X ZONT WA (p.24), 7 AV HFETIL jumper |2
1%, sweater DEMEDME L, JIOKIRE EET A O Tl X3 2 13240%
THLEPDOLH)IZEDNL, L2L, ROGEIZEH7ZH 9 D

‘My mum. I told her you didn’t expect any present and —oh, no,” he

groaned, ‘she’s made you a Weasley jumper.” (p. 147)

bHAHA, INEZFTHIUE, jumper BT A FHIFER T, sweater
CE X 5N TWAD (p.200) DLfEITL, L L, U YFIVER
TlX, 2O jumper (22O WTOHHALTHRNT WS,

Harry had torn open the parcel to find a thick, hand-knitted sweater in

emerald green and a large box of home-made fudge. (p. 147)

EABRIZHAT A ) ADOFHTY, D3 ) = XDOREF|IHHZ
5% 5, jumper DY B2, sweater AMH DIV TEINDFHAA
ST, jumper A% sweater & EIRT S 2 & 6 WL Z PR
TE2ETTH2, ZOL)ITHIRDOIMREZ 2§12, 7272HMAgIC
B EIRR 2 DIIIIEE ICHEPH 5 L Ebb,

3 ) —, lavatory
lavatory seat (p.214) toilet seat (p. 296)
o MEEE] LWHFRICELT, U Y FIVRD214X— T TS lava-
tory AMEH ENTWBDS, A4 F1) ABETH toilet &) FEIZIEE IS
EHEN TS, BIZIE, 9 IFIVDTINR— T Tl, Weasley —
FOR L THOKFHEO T, toilet &\ FEDMAENHTL %,

‘Now, you two—this year, you behave yourselves. If I get one more
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owl! telling me you’ve—you’'ve blown up a toilet or—’

‘Blown up a toilet? We’ve never blown up a toilet.’

BZH L, MUGEEZMHT 2 &) fREHE DD, 72 H3GE
MRClE, 214%— V28B4 5 lavatory b toilet ICE SN TW5b, L
L, 221 Weasley =KD Tld 7% £, f#& % i 2 72 Dumbledore
BEAY Harry IZ5E L2 T BT CTH S,

‘... I believe your friends Misters Fred and George Weasley were respon-
sible for trying to send you a lavatory seat. No doubt they thought it

would amuse you. ...

RTT—=IKDOEETHD [Ty FePa—T] & Misters Fred
and George Weasley’ & Ii-A T\»% Dumbledore & EICHIE 23\, 7
AV AOHMAED 22320 F F, toilet £ 1) A A HERIE 5 727E lava-
tory b SERTREZ o2 - ), ZOEPTEHA T, TEITHK,
73— ® King’s Cross Bl® the Platform Nine and Three-Quarters @
Wi, $7%bb, BT Fred & George 75K 77 — U KIZAT & 72055
TP E W L7250k Ginny IZ9ET, [HR 77 — VRO EEL %> TR
& LEoE R VETOTH S,

‘Don’t, Ginny, we’ll send you loads of owls.’
‘We’ll send you a Hogwarts toilet seat.’
‘George,

‘Only joking, Mum.’

BHDFH: Fred & George DIEaG7Z75 toilet seat 2VEH SN Tw5b
DTH->T, AL King's Cross BRCOZDOHHAEFEITL L H & L7z
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DThbo 72721, HHFIZ Ginny Tid 7% < T Harry 725 72b1F 7255
Fred & George 7275 toilet T& V), Dumbledore #5727 5 lavatory
Thb, 2OLH)RMHHAZT A AYGERIIFEMAICE S 2 T, 17
DERLFF VDL TLE -7,

BMATEIZOWTY, AFYAEFEL T A) WEFEOEVITRONS,

®r & &

aul
oM
n
EH

EOME (2FEDLE) THEUZCHEAREICIIUTO 3HESH 5,

1) 28EEERE . 2 (Db Kas¥ae
f5] : tax man /folk tale

2) 1EERARE 25k (UE) PE&llfa LT LaRC % - AR,
5] : taxman / folktale

3) NATEERE L 23 (LLE) 2901 7 Y TOLMPNIEET
5 : tax-man / folk-tale

B o

rmu

FFCof) tax man/taxman/tax-man (&, Quirk (pp. 1057-1058) 725, folk
tale /folktale / folk-tale (% Terban (p.54) 2SHBIFEL72b D TH L, HEEI
FRROWThLDETERIL I NG, Wiﬁ%%ﬁj IR 2EBKRT 22
NOEDEEFEIT3BY OB 2RO HIZBELWHITH 5,

bHAA, FIZ2FEL LKA L3RG 4FBEAGTED 505,
BEILHwOTIITIEIO3S20ME LT RT %,

BAEORLICHLT, MEICA L0, INA 7 VFEEOHHIZOWT
— EAMER LA ROBIN 01— (FEHEORL) THHERTVD
LD, I F) AWEFEL T A AFEFETREE)I L TH b,
Harry Potter ) — X & E L TDH, + U I FIURE 7 A1) B IFEMTIEAH
BYES TS, LTI LELZTORK) A P TH L,
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a) A X ARGEINA T ABEFETT X)) A REED 1 FBEEFOH

T T F VIR
blood-curdling (p. 151)
car-splitting (p. 151)
get-ups (p. 8)
half-heartedly (p. 149)
home-made (p. 147)
lamp-like (p. 99)
lunch-time (p. 9)
mid-air (p. 96)
multi-storey (p. 36)
night-time (p. 116)
non-magic (p.43)
non-stop (p. 140)
passers-by (p. 10)
short-sighted (p. 156)
waste-paper (p. 98)
zig-zagging (p. 139)

A ) ARFEDIINA T A8

F1) VIV
air-rifle (p.32)
cart-ride (p.59)
coat-hanger (p. 36)
deep-red (p. 97)
dinning-room (p. 36)
dog-biscuits (p. 57)

Dragon-breeding (p. 169)

T A ) H YEFERR
bloodcurdling (p. 206)
carsplitting (p. 206)
getups (p. 3)
halfheartedly (p. 202)
homemade (p. 200)
lamplike (p. 132)
lunchtime (p. 9)
midair (p. 129)
multilevel (p. 43)
nighttime (p. 156)
nonmagic (p. 53)
nonstop (p. 190)
passersby (p.5)
nearsighted (p. 213)
wastepaper (p. 132)
zigzagging (p. 189)

TT A APFEN 2 FBHEERE

T A1) BEEER

air rifle (p. 37)

cart ride (p. 76)

coat hanger (p. 43)

deep red (p. 130)

dining room (p.42)

dog biscuits (p. 74)
Dragon breeding (p. 230)
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FIRST-YEARS (p. 53)
first-years (p. 95)
frog-spawn (p. 44)
Great-auntie (p. 93)
Great-uncle (p. 93)
half-blinded (p. 187)
half-hidden (p.72)
Harry-hunting (p. 28)
ice-creams (p. 24)
late-afternoon (p. 65)
living-room (p. 10)
punch-bag (p. 20)
rabbit-fur gloves (p. 133)
rear-admiral’s (p. 149)
remote-control (p.21)
steak-and-kidney pie (p. 113)
sweet-shop (p. 214)
thumbs-up (p. 91)
time-wasters (p. 69)

upside-down (p. 43)

No 24

FIRST YEARS (p. 67)
first years (p. 128)

frog spawn (p. 55)

Great Auntie (p. 125)
Great Uncle (p. 125)
half blinded (p. 256)

half hidden (p. 95)

Harry Hunting (p. 51)
ice creams (p. 26)

late afternoon (p. 85)
living room (p. 6)
punching bag (p. 20)
rabbit fur gloves (p. 180)
rear admiral’s (p. 203)
remote control (p. 22)
steak and kidney pie (p. 152)
candy shop (p. 296)
thumbs up (p. 122)

time wasters (p. 91)

upside down (p. 52)

A X)) AWFENS2EBEERETT A ) HIWIENINA T ERE

T VIV

about turn (p. 111)

all Muggle (p. 93)

face to face (p.115)

few well chosen words (p. 140)

fully grown dragon (p. 202)

T A1) BEEER

about-face (p. 149)

all-Muggle (p. 125)
face-to-face (p. 155)

few well-chosen words (p. 191)

fully-grown dragon (p. 278)
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glittery black beetle eyes (p. 62) glittery-black beetle eyes (p. 81)

goodbye (p. 8) good-bye (p.2)

half life (p. 188) half-life (p. 258)

“Half past eleven” (p.115) “Half -past eleven” (p. 155)
pearly white (p. 187) pearly-white (p. 256)

pitch black (p. 151) pitch-black (p. 205)

silver blue blood (p. 183) silver-blue blood (p. 251)
time out (p. 139) time-out (p. 189)

well known (p. 179) well-known (p. 245)

wide awake (p.151) wide-awake (p. 205)

ZHLT, ReLERLOH2MENSHVHITTALE, 1F1) AEFHFTN

A7 flHLTWABID )N L ghbh, T TIHAF) AWERE

BT AV AREFEDNA 7 VHEEFETH A6, WY LIFTwirvwoT, £

NOxEDOLEAF) AWFETIEINA 7 VHHIBEFICERON S,
EHIZUTOL) Zr—AbFNICH NS,

d) FVTVF VRN 2BEERETT A WWEFEMDS 1 EBEREE
news reader (p.10) newsreader (p.6)

fruit cake (p. 34) fruitcake (p. 40)

e) AV IFIVITIEBEREN, T A VRENCTIZ2EEREHAL
TWoiEM b H 5,
goalposts (p. 175) goal posts (p. 123)
hairnet (p. 175) hair net (p. 240)

f) M)l dML2BEABOTIOHLAONS,
staff room (p. 196) staff room (p.269)
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FRIZ DD HN WD, ZOBREFED EEFAN] (TEH S 254E,
MEDOEFLNENDE L TWE, 5 3 %D Harry Potter and the Prisoner of
Azkaban 283853 % staff room OB Z /R L TE <L,
the staff-room door (p. 100) the staffroom door (p. 152)
TNV FVRTIEINA 7 GRS, 7 A AR T 1 FEREAER S
5> TWh,

g) AV TVFIVIIASIFBNA T ERREL T A WYFEAS 4 BEAEE
steak-and-kidney pie (p.113) steak and kidney pie (p. 152)

h) Wied 4BDONA T ERE
grow-your-own-warts kit (p. 150)  Grow-Your-Own-Wart kit (p. 204)
Hut-on-the-Rock (p. 42) Hut-on-the-Rock (p. 51)

Pk, VY F VAR (4 F) RHEFE) &7 A BIEFER (7 2 ) A 9EEE)
B AEAEDENEIY EIFCTHRLD, WHEITIED% ) KE BN
HETDHIEDDND, MR 5D, EAEFERILO A HEE R
ELELL TRV ETHD, 20D, A F)ARFEIZBWTS, 7
AV AFFEIZBWTOHBICHGHEZ R TE 5720, H—OPNLTW R
REPBURTH 5,

B UEEEA

AF) AL T X)) AIFEICBW TR o /25E (B) TRETAZENR
FIEHEVLTWAIZE b5, F) I FIVIRTHHSNE (&) 257
AV APEFERTOZDOFFMHHENTHETr—ADDH 5,

1) [ER(E]
Co [WE] LTI, EHENLEOEVDRILASNA TS, L
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L, AFYAEGELET X)) AFFEOECHP RN SN TWD EIZR
b, Thabh, FEARMIZIE post & mail DENTH Y, 1 F1) AHE
@ postman *° postbox (X, 7 XV B JLFETIEZ# N F N mailman X mailbox
2% B DT H 5,

L2 AP, [ | 13TEEL b post office TH Y, [HEFE] b post-
master / postmistress T V), [/"# | ¥ postcard & [F—DiE,

1) VF VKT post (pp. 29, 33) (&7 A A HFEMTIE mail IZ1E &
TWDD, 34—V D post 1&, 7 AU AEFERTHZDEETHY, #H—
DEN T Wi vy, & 512 postman (p.33) 37 A ) HIWEERTLZFDF F4H
H &M, mailman (LN TV,

2) [EFED]
DOYE, 4 F1) ABEEL tinned TH VY, 7 A1) HIEFEIL canned & 74 b
DS TH %

They ate stale cornflakes and cold tinned tomatoes on toast for breakfast

next day. (p. 36)

LaL, 7AYBPEM (p.42) T, canned Tld 7 < tinned 5D F F
FHEI TS

3) [Tk

M OEC AR S MR b DT, A F1) A¥FEH underground F 7213
tube TH B DX LT, 7 A1) A YPEFEIL subway THEHI LEHFICHA
HCobho Lanl, 7 A AIGFEI (p.67) T XD F £ underground 7%k
AENTwid, bbHA, TTTRAVIVFIVEATOLH I, KLFETIH
FoTVAEDTHEALFN LB SN TWDLDhd Ltk v,
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He got stuck in the ticket barrio on the Underground and complained

loudly that the seats were too small and the trains too slow. (p.53)

4) [&E]

INDBZDEVPILGIEEVICHEINEFHETH D, 1 F) AREFEIL
bookshop & % & book shop, Z#LIZxF L CT7 A 1) 1 JiElL bookstore 25—
B, COF) VFVRITHYRDZ ERH S 4 1) AHFED book shop
(p.53) AEDLNTVEAH, —F, 7 AU HHEFEMR (p.68) TH book shop
BZOTIMHIN TS,

5) [$%i&E]
INHWETIE-ENEIFETHLDT, 4 VFIVIL (p.58) T rail-

way (&7 A ) AIEER (p. 74) TIXY 4K railroad 1@ EH 2 SN TW5B L

FFLTHATZDS, 4 JFINVIRD railway BSZ0F TSN T 5,

6) [PTARI)—L+)XTx] (F3 [FaaL—hk-/X71)])
CHICHY T 2RED24XR—TDIZES L, 4 YV FIVAIRTIE knickerbocker
glory 7o T\Wwd, %) APFEMEORBIZZ L b5, REGHEZR 2
LT A BPFERT D Z D F F knickerbocker glory 2V &M Tw 5,
B LT, TAVIADFAA BRI ZOFEHMBTELOTHS ) Do LW
I DL FHEDERIIKRD L) IZ% > TV,
T4 X ZADOFEE (A Supplement to OED (vol. H-N, p.528)) Tl :

knickerbocker glory: a quantity of ice cream served with other ingredients

in a tall glass

—F, TAY HEEOFEE (Webster) 1213, knickerboker glory & 9 34
OIEBIIFERET, fBb Y12 5 DIiE, Knickerbocker & knickerbockers 72
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TThs,

Knickerbocker: a descendant of the Dutch settlers of New York

knickerbockers: loose-fitting short trousers gathered in at the knees

Belton K1 Z @ knickerbocker glory (&7 X 1) # Tl ice-cream sundae (2324
72AESHHAL TS (p.37),

sundae: ice cream served with syrup poured over it, and often other top-

pings, as whipped cream, chopped nuts, or fruit

7) &% ]

A F1) AT treacle 5T, U Y FIVIL (p.97) TH ZDiE
PR SNTVE, 7 A HHEFETIE molasses V3@ IO T WD LR
STV, 7 XD AEFEMD Z OEFT (p.180) ZFANTAHAL L, UV
F VLD treacle 5ZF D F FHbNTW5E, HEHEZ SN TWAEWVODIL trea-
cle tart LFEAIIC 2 o 727200 b N2\,

8) [(iRITED) F=4]

A F1) AHFE T luggage 2MEA S, 41U T F VTS (p.83) lug-
gage BMERENTWB, —F, 721 AIEFETIE, baggage 25—HEMV I
ENTWVED, ZOT7 A BB TIX, F T FIVIIFEEE, luggage D Jj
AL TS,

VLEDE L F LB SN TH L, RIZ, WEICEHLTZED
EWEATWLZEIZT 5,
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X =

1) B
F) VFNRTIEERD W E 2 AL, T A I EFEMUCTIEE R A
ENTW5,

The month-old cine-camera was lying on top of a small, working tank

Dudley had once driven over next door’s dog; ... (p. 32)

T A ) HIPEFERTIE ... over the next neighbor’s dog; (p.37), Z Z Tl ‘the’
DEI7ZFT7% < door’s b neighbor’s ICE &2 HNTW5H,

Harry knew, when they wished him good luck outside the changing rooms
next afternoon, that Ron and Hermione were wondering whether they’d

ever see him alive again. (p. 162)
7 A1) A FEETIE ... the next afternoon, ... (p.221) &% 5> TWwWb,
—J, TAVAEERTHEAOMNIMZ LIZE ) Y FUMRER L &9 %5k

B ENTVELDLH 5B,

Perhaps people have been celebrating Bonfire Night early —it’s not until

next week, folks! (pp. 10-11)

T A ABEER TS F DO F F ;it’s not until next week, folks! (p. 6)

1 hospital DFI,

‘Taking Dudley to hospital,” growled Uncle Vernon. (p. 68)
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ZITLRIEY, TAY HPEFERTITEETDTEA SN, ‘to the hospital’
Lo Tnh,

2) BESFADEN

1) Y FIVER T AN PLFER

learnt (p. 10) learned (p. 6)

span (p. 138) spun (p. 188)
WIS L TE, —ICZITANSN T WA A XY RWFEET A H
WREDFEEDENTH 5,

3) BERKERDEN

., and she had conjured them up a bright blue fire which could be carried

around in a jam jar. (p. 138)

., and she had conjured them up a bright blue fire that could be carried

around in a jam jar. (p. 181)

A1) T FIVETH B O L TIE which 2 SNTW5B25, 7 A1) B3k

FERRTIE 2 OBIRMAA AT that ICEB|E N TS, B AHA that DT
bED VA, that 1 X2 2 UE%R S 2 WEHIZ v, Which © F F
T 15 THD, HHVIIFADEED,

4) BEET &2BEWT

DToOZo0xwE L CTANE, bbb I 7205, +1 Y F VTl
SETPMEHENTWEDS, 7 A HIEERTIZHEMBEETH 5,
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He had found what he was looking for in his inside pocket. (p. 12)

He found what he was looking for in his inside pocket. (p.9)

COR=VEFHLLHATHATY, ) TFVRPETIEZHEH L TWAE
HMOANHTH 2, ZDORTIE, 7A)AEBROTFE L b s,
ROELH)IZET AL @Y R L) I Bbh s,

He found what he had been looking for in his inside pocket.

Loy, FO64TIIEF 212, ‘He was busy rummaging his cloak, look-
ing for something.” &\ U23H L0056 TH b,

5) 5|HRF
R LR T5IHFEAF) ARETH 7 A AEFETL, —HKWIIZIE
[“ 7: 7 VBT (double quotes) | 25l TH 5, LoL, 1F1) A%
ECIETINIC T s vy SV (single quotes) | 28R &4t b, Harry
Potter ®Z D) — XT3 Rowling K%, [ ¥ 7 VBIHG] #IfFA TV,
BIzAE, 4 T FNVROBEOERFEL (p.9) IFLTFD L) TH %,

‘The Potters, that’s right, that’s what I heard—’

‘—yes, their son, Harry—’

—F, TAYHEER (p.4) TIE, b6 —HLT [¥F7 V%]
b Tw5b,

“The Potters, that’s right, that’s what I heard—"

“—yes, their son, Harry—"
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Rowling (kb [ 7 UVEIHAF] 2L TWAEZA0H 5, BlziE, ko
ﬁa:o

“That’s what I said, but Dumbledore thinks that —what was it? — “to the

well-organised mind, death is but the next great adventure”.” (p. 218)

ZO¥E, [ 7V THESNLZEZ AR, Jlo N (22T, Harry
Tld% <, Dumbledore ) 2iE L7722 %2 Z-5< W ZDFFFIHLTW
5T EERNLTWD, T A AEGEM (p.302) TlE, AV TF KT [4
TNGIHA] THONEITE, #IC [V 7 AGIHF] TESRTWA,

(I IR LTIE, EEDHEACZEALDT, —EHES AN TWS,
FodMBEICTAZ LI WERDN L, FEBE, BT E5OREORFLE
T, AV TFME T2 IR A5, 72 AREEERE [5 7 V5 H
Hl Behzh—ELERSTWw2,

‘I know he will.’
Harry Potter and the Deathly Hallows (p. 607) : 1) ¥ F VK
“I know he will.”

Harry Potter and the Deathly Hallows (p. 759) @ 7 X 1) 1 FLiEhR
6) PXUHEZBTEMEhEZHD
a) ‘for’ AN
F1) D FIVELTIZLLT O X 9 12 ‘set off home’ & Fi LT W A ETAS,

He hurried to his car and set off home, ... (p. 10)

T A A PEERTIERTOEANC, for ASEME N, ’set off for home’ (p. 5)
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Lo TW5h,

b) ‘inside’” DI
FUYFIVTIZUTO X ) % KB

These fantastic crackers were nothing like the feeble Muggle ones the
Dursleys usually bought, with their little plastic toys and their flimsy
paper hats. (p. 149)

7 A AYEFETIE, CRIC ‘inside’ AMIIE A, ‘with their little plastic
toys and their flimsy paper hats inside’ (p. 203) & 7z > T\ 5,

c) ‘out” O
GV Y FIVER (p. 160) (ZIXAFAE L2 22 o 72RBIG @ out 2%, 7 AV A HFE
F{TlE ‘choked DZICAIMENT, TDXI B XLICH>TW5D,

“There’s no need to tell me I'm not brave enough to be in Gryffindor,

Malfoy’s already done that,” Neville choked out. (p. 218)

d) ‘from’ O
) TFIVIRTOELIZLLTDHE Y, ‘stop+Object+ ~ing’ 23HH ST
W58,

It’s hard to stop Muggles noticing us if we're keeping dragons in the back

garden—anyway, you can’t tame dragons, it’s dangerous. (p. 169)

7 A A IEM TIE, ‘stop Muggles from noticing us’ (p. 230) & from 7258
&b, Random House Dictionary of the English Language T &, ‘to
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restrain, hinder, or prevent’ D &K T, T, from ZfE) T A SN T
W5,

I couldn’t stop him from going.

FEOBICHT X ) HPFETIE—HZAIT, 4 F1) AHZED ‘stop+Objects+
~ing’ DRIFIBEH I T,

7) HIRgE h TW3 &R

T A HWEETE (F)) PMIMENTVWBHABR L CTX225, 24y
TFIVIHEIE L TW2EE () 257 A ) A3EEERCIIEIR S LT A EHPT
bH5b,

a) ‘almost’ DI
)T FIRE T A A REFER DL &G L THA S,

He passed Filch almost in the doorway; (p. 152)
He passed Filch in the door way; (p. 206)

‘almost’: & Z T almost % b &b SHIBRT 5 =SB L v,

b) ‘Professor” DHlIFx
R =22 H ) HIE.O F1TH - 72 Chocolate Frogs O HICI1E, H% 7%
JEEA R L DO o725 — FAIA o T b, Harry 25 FIZL727 — Fi
Albus Dambledore B EN# >72db DT, I —FDHEI|Z, LT X H I
Dambledore fZF DUEFEAZE 2L TH > 72,

Albus Dumbledore, currently Headmaster of Hogwarts.
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Considered by many of the greatest wizard of modern times,
Professor Dumbledore is particularly famous for

his defeat of the dark wizard Grindelwald in 1945, ...
Nicolas Flamel. Professor Dumbledore enjoys

chamber music and tenpin bowling.

T T F IV (p.77)

T A 1 BEFERL (pp. 102-103) Tl&, EX® Dumbledore KEIZDIF 5T
% Professor L W FHEZHIFEL TWa,
o EL, 4, Harry 25 Flamel 2 84850 CEE T 5,

‘T've found Flamel! I told you I'd read the name somewhere before, I read
it on the train coming here —listen to this: “Professor Dumbledore is par-
ticularly famous for his defeat of the dark wizard Grindelwald in 1945, ...~

F 1 Y F IV (p. 160)

CZTHT AN HIYEEM (p.219) 1%, L X912 ‘Professor’ #ZWT Wb,
LA L, 253512 Dumbledore BEDHEE ¢HHATL2LHETH L5,
BRET B ULTEEII B o 72D TIE R WES I s

Belton X (Belton?, p.95) &, H~7 77— DI & A EDIETI DT OH
\Z Professor &9 #ifi& D1 TIFEN TV 575, Ziud A 1) 2 TH —fik
BT WA, BEERIIIRGED % R T T — Y R s OBERE TH
575, Professor & W) EEAHHTE 5 LRk _TW 5,

EE, w77 = BOMOEAT, Bl 2 1E McGonagall &A% Quirrell 4%
HEOREBOMATFET A HEFEHRTH, + U Y F V&R U T ‘Professor’
EHHL TS, WMFOR%ZBEI—DFTORITTALY, TNl DLE
J1Z b ‘Professor” AMHME T2,
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Professor McGonagall sniffed angrily.
(1) ¥ F VR p. 13)
(7 A1) 1 FEFER p. 10)
But the others wouldn’t let Professor Quirrell keep Harry to himself.
(F 1 ¥ F VR p. 55)
(7 A1) 71 FeFER] p. 70)

COLHITESITImS Y, HIlRSN) Lo~ A = AHEOMIZ,
T A AFEER CHBEDNRESEBENTVLEFTLD L, RIZFNSER

TWL ZEIZT 5,

8) EEIh/iEZH
TFEA) TR S BAT RIS L TAHAL ),

Then a pain pierced his head like he’d never felt before, it was as though

his scar was on fire — half-blinded, he staggered backwards. He heard
hooves behind him, galloping, and something jumped clean over him, charg-

ing at the figure. (p. 187)

THERO L ZADT A ABFEMTIE, TP v 7 TRLZEIICEBEESNT
W,
Then a pain like he’d never felt before pierced his head; it was as
though his scar was on fire. Half-blinded, he staggered backward. He
heard hooves behind him, galloping, and something jumped clean over

Harry, charging at the figure. (P. 256)

D LIZB W T ‘like he'd never felt before’ & v 4% pain D B A
WCWETAZ LWL ST, FVIFLDOHNFTVE (ZDMHH pain 120
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LD, head IZ0HB D) A, T AN APFERTIE R o TWwh,
RO T HREER —half-blinded @ & Z A%, F V) T FIVARIL 3 DO % i
L TENTWT, 7YRPEW, T XY AREFERIL, £Ia02T2D
DXEEEX, L) —D2OLIIM S, SR Efio72ITLTwb
K backwards & backward (ZA XY ¥ T DENTIRRTWEMY) TH 5,
WfEO TR him £ 0 EA % Harry OF25b 20 ) 2290,

REOLFY)

Hagrid (O3EEE

(K77 —vROGELFEBEFLEN] Th b Hagrid OIFEIIFRIEILTE
EW 0 EST, MEFORF Y 28> Twb, Belton' (pp. 146-151.) 2 &
% &, [Hagrid 7% F D idA ) A®WE, 3% b5 Somerset, Cornwall,
Devon, Gloucestershire ® ZDEAD TV ICHEKLET] £HbH, DA
FY)VAMELDOLE N2 LEDL ) T A AFEFEICET L , HRiIE
FNVIFVRZEDTEOR TR I N TS,

Hagrid O%3Ex# Bt LTAh LI,
16—
‘Borrowed it, Professor Dumbledore, sir.’
FiE (22TIET) O
‘No, sir—house was almost destroyed but I got him out all right before the
Muggles started swarmin’ around. He fell asleep as we was flyin’ over
Bristol.’
Wil (2 2Tl ‘the’) DAE
SR (2T D) 2RY VY o swarmin’, flyin’
FRE (22 Tld 'we’) & be Bj5 (2 2Tl ‘was’) OA—FK
39R—Y

‘Couldn’t make us a cup o’ tea, could yeh? It’s not been an easy journey ...
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EiE (‘You') DG ME
FEE (of @ ") BHEH LW
‘you' % ‘yveh’ L5EET A
‘An’ here’s Harry,’
‘And’ @ -d’ ZFE LW
Las’ time I saw you, you was only a baby,’
‘Last” @ “t" Z5&E LW
EfE (you) & be BhE] (was) OAR—IK
Yeh look a lot like yer dad, but yeh've got yer mum’s eyes.’
‘your’ % ‘ver LEET A
40—
‘Anyway —Harry,” ... ‘a very happy birthday to yeh. Got summat fer yeh
here—1I mighta sat on it at some point, but it’ll taste all right.’
‘for’ & ‘fer’ LFEET S
2 7% ‘might have’ # 1 5EIC L CHET 5
Z OBz, 138E 121% ‘oughta=ought to’ % ‘coulda=could have’ %
B
‘True, I haven’t introduced meself.
‘my’ & ‘me’ £ 3 5DT, ‘mysell” b ‘meselfl’ 1275
42—
‘Ah, go boil yer heads, both of yeh,’
‘go and boil’ @ ‘and” KW 5
45—
‘... they were too close ter Dumbledore ter want anythin’ ter do with the
Dark Side.’
‘o’ & ‘ter’ LEET A
‘... maybe he just wanted ‘em outta the way.’

‘them” % “’em’ L %E T 5

— 177 —



‘out of % ‘outta’ EZHHT 5

Hagrid 285855 L 7230137 X2 ) ARFETHIEARWIZZ DT IO TS 577,
HINTWS EZADP—EHH b,

‘Young Sirius Black lent it me. I've got him, sir.’

F9 T F IV (p. 16)

F VT FIVITORT-OFRTAS, T A AFEFEMTIE THEO L ) ITE S
‘(b)zﬁ)o

“Young Sirius Black lent it to me. I've got him, sir.”

T A ) S BEFERT (p. 14)

ZoFILAME, Hagrid D% E DORELOMF REDEMORETDH > 7227,
COBNIIELENTH L DT, EWITESNIZEER LML,

Harry Potter 1) — X121 Hagrid O HEFELIAMC S F & F A O YFEDS
BT b 5 2 % Tl House Elf, Dobby ®¥EE, # 3 % Cl3 Knight Bus @
JEET Ernie Prang &, Hi% Stan Shunpike @ [ 27 = —3t ) OIEE|, &

IZHABTIE [EER 3 BIMAE] ST 27201287 7 — VK%
i L 7z Fleur Delacour @ [ 7 5 » AFEdk ) o3zE | LA U < HI35#H Viktor
Krum & [70V7) 7 (KA VRO ISE) OIFEFE] 2785 L v
b0 LML, ZITIEMEOHEG L, FELZTNERE2VOIL, KRET
b5

BEEXWMXIMEHOND ST 5

Fiak L 72 Swan School DR EIAENIRHM LI L 912, KLBIZLL DT T
VEEREDWMNE WL T T 2 AFENELT A FHICADHHR AT ERM L
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WL {fEibhTwa,

HHENTWDL T T VEBEOZFNEFNOEKREZFEL MY 72\Jilk, Belton
Koy ) =X [[n)— - Ky s —| PEETELLGEOILAR] & RIESH
LTlE Ly

CITI, ITVEE, 7T VA, FU VYA LLMELTVWARIES
ALY LT, Belton KOMHLFR/AETIRO [N — - Ky sy —KH
W) 277 Rk OB TRME]) 222232120 TRsie R
TN, B2 BLIEE, 22T T AWM 2w EIFTARAA, 22T
FIZET 57202072, ENZITOT T VEEROFEINMH SN T2 0
A LTI, TNOEEND LN\,

1) ARWoLmiz s
Draco Malfoy : Harry &[] US24E DE#l. %477 Draco (7 7 Y FED
(%, ] ZERL, W50 Malfoy &, mal- &\ ) FEEAD 5 BB TE D

(71 2.1F, malady [FEJ ], malcontent [PLZ | 7 &) ko2, HF D
BWEBRTIZZ v, Belton KX (Belton® p. 75) (X, 7 » AFE® mal foi ([
) POELNZDOTEEVPLEZ TV,

Severus Snape : Harry O 4CH James DTE#. %HiD Severus & T 7 &~
BTETOET (L] OBIRTH Y, 3EFHED severe DFEJETH %, Harry
CEFHWLVEVI LY, LI FIIWLEDHTVNT, FADHD IS &
INCERESNT AN, BOE 7% T, Snape 7 Harry O FEHADE D72
Z1&5% Voldemort (2 &N b F CHEEE W/ 2Z L% Harry I2b b2 5%
7THDEHT, Harry 25 OFHE, KB I12Z @ Snape D4 Hi Severus %
D722 L2 FEHIIMB I LIk D,

—7, WD Snape &4 ¥V ATIEELEDLET, A HRMEIITITE NN
T WI L% Rowling [GIldFN &L RLT WA, eld, B+ sHE
NI, EETAHAMZHEAL TEW RO TH b,

ZOMIZFH SN T2 AH 2D LETTA L),
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Argus Filch (p.99) : Argus: the hundred eyed keeper of lIo (A Latin
Dictionary, p. 160), Filch : BZ 5 { HEFED filch [{$hR5] 205
Eeylops Owl Emporium (p. 56) : emporium: a place of trade, a market-
town, market (/bid, p. 644)
Nimbus Two Thousand (p. 122) : nimbus: a black-rain cloud, a thunder-

cloud (Zbid. p. 1208)

I T L A4S ‘Caput Draconis’ (354) (p. 96),
A, ‘pig snout’ (p.120) DX ) ICHFBEOESHEDEL T 5,

3) MSCICBI L TUE, & 1% TlE Harry 72613 F 77 1 FELR O TIEF I
BRWHEOMSL LT EH > T wn,

Alohomora (p.96) : D> /2B % BT 5 D2, Hermione A3 -
723,
(EEW LS L) %5

Wingardium Leviosa (p. 127) : Ron 2" ICBALC& /2o — L%
RS 5 & ZIfio 7230 0 P =D ABEEIENE, O FICTE
& L7z,

Locomotor Mortis (p. 162) : Hermione #% Ron (Z#(z T4 [#& %
IEop-E 3

Petrificus Totalus (p. 198) : Hermione A @ Nevill (2 & & HhT 72
Mo 77 VREMDDIRA L72HGE petrify [HICT 2] 225 BRI DH 5,
Totalus (& total 7 7 Y FERUZ L7 D,

2HEDEIE, WXOHDL L RbH, RIIN T VEFLTH S,

Expelliarms (p. 142), Rictusempra (p. 143), Tarantallegra (p. 144)
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Finite Incantatem (p. 144), Serpensortia (p. 145), Aparecium (p. 174)
Lumos (p. 201), Obliviate (p. 224)

3&TIT,
Apparate (p. 123), Impervius (p. 133), Dissendium (p. 145),
Mobiliarbus (p. 150), Expecto Patronum (p. 176), Nox (p. 248)
Ferula (p.276), Mobilicorpus (p.276), Confundus (p. 285)
Disapparate (p. 306)

FA4ETIE
Incendio (p. 46), Accio (p.64), Sonorus (p.93), Quietus (p.105)
Morsmordre (p. 115), Stupefy (p.116), Enervate (p. 120)
Prior Incantato (p. 121), Deletrius (p. 121), Deletrius (p. 121)
Imperio (p. 188), Crucio (p.189), Engorgio (p.189), Reducio (p.190)
Avada Kedavra (p. 190)
Furnunculus (p. 262), Densangeo (p.262), Orchideous (p.270)
Avis (p.271), Diffind (p.297), Relashio (p.430)

BAKTIE, THOBEER] THATHEDLNS 320 [FFESNSHWIC] »°
TRTEST 5., $4bb, [REOHL] © Imperio, [HEOWBLL] O
Crucio, [EDOMIL] @ Avada Kedavra,
Imperio (33235 imperil [fERRICE 59| LERTD 5,
Crucio (37 7 VFED HIRAE L 72 955E crucify [~%8EI129 5] OFEHF,
Avada Kedavra (31 1) 2D {725 (213 G A DWLIL abracadabra
ACY (R WA YO

®

5&LIED % L OB 505, Lo E@sliTidi v, 65
6%, £ 7HBOWNLEELTHIEFICHZEL THD,

o
H

’
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%5 5% . Scoourgify, Locomotor trunk, Evanesco, Reparo, Portus,

Accio, Legilimens, Protego, Flagrate, Colloportus

%5 6 %% . Shield Charm, Intruder Charm, Anapneo, Tergeo,
Specialis Revelio, Aguamenti Charm, Muffliato, Levicorpus,
Liberacorpus, Oppugno, Stupefy, Langlock, Sectumsempra,

Rennervate

% 7 % . Confringo, Decendo, Body-Bind Curse, Expulso,
Tongue-Tying Curse, Homenum Revelio, Atmospheric Charm,
Meteolojinx Recant, Geminio, Revulsion Jinx, Salvio Hexia,
Protego Totalum, Repello Muggletum, Erecto, Cave Inimicum,
Obscuro, Severing charm, Blasting Curse, Taboo,
Bedazzling Hex, Stinging Jinx, Cushioning Charm,
Caterwauling charm, Protego Horribilis, Piertotum Locomotor,

Glisseo, Duro

Belton [RIZENIE, TOXH ML AL/ 2T T VEEFMEDILTWT
b, WEETHE- A ALOERA AL L (HEBTEL L) ICTREATY
LD ETHD, DEOSHET A AFFEMTD A1) Y F VIR TOERS
e ZOTEMFHL TS,

RNEEE

R

AN TFVRRE T A AIFRRTEAOMIS TAEAR] Ak ) LR
Nz A8 5,

And now there were only three people left to be sorted. ‘Turpin, Lisa,’

became a Ravencrow and then it was Ron’s turn. He was pale green now.
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Harry crossed his fingers under the table and a second later the hat shouted,
‘GRYFFINDOR Y

Harry clapped loudly with the rest as Ron collapsed into the chair next to
him.

‘Well done, Ron, excellent,” said Percy Weasley pompously across Harry
as ‘Zabini, Blaise’ was made a Slytherin. Professor McGonagal rolled up

her scroll and took the Sorting Hat away. (p. 91. 1l. 24-32)

TV TFNVRTIE, [EOBNALDPDELERTE o ThWHTALED, XD 3
ANl ofz] ZepEaHEIcETonlz, 203 NEiE, FEDOGIHAXDOHRT
T v 7 CTFEt L7 Lisa Turpin, Ron Weasley, Blaise Zabini TH ), Z 0D
SN A EITFON, TNENADZRERELHETON, [F5H5ir]

WEHT T2, 2OX)ICFEHTER, V) I FIVRTIEREICTRE LA
fiTd v, & THWE DD,

T AN WEFERRDKKEE

TV FNED»SEIH L LRROFE CEna 7 2 ) AFEER» S5 HT 5
ELUTOEIIZH>T0A,

And now there were only three people left to be sorted. “Thomas,
Dean,” a Black boy even taller than Ron, joined Harry at the Gryffindor
table. “Turpin, Lisa,” became a Ravencrow and then it was Ron’s turn. He
was pale green now. Harry crossed his fingers under the table and a second
later the hat shouted, “GRYFFINDOR!”

Harry clapped loudly with the rest as Ron collapsed into the chair next to
him.

“Well done, Ron, excellent,” said Percy Weasley pompously across Harry

as “Zabini, Blaise,” was made a Slytherin. Professor McGonagal rolled up
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her scroll and took the Sorting Hat away. (p. 122. 1. 15-25)

Thbb, 7TRAYAEERTIE, F) I FNRERLT 3 AOFHALDMIC
Dean Thomas &\ 9 ZETOFALEDS ) — NBIMENTWE, 20720
B OFAEORIIETFI A ANDEITTH L, LITAHD, T A DHFERTIE

(ST ] D> TORVIRY OFALEOEFIANDTETHL L),
F o2 BHIRT, WAMNRIAZILLTLE> T,

ZOZERFA Yy — Ay PETORENTwL, H#WTOIMY LIPS
NTWb, Bz, FERIEIES [EBORE—BED L RKNOYFE
— o TAHEAER] BT 2T LI TORICFERLTNS
(pp. 175-176) o

[E512, RTT—IKROFAELZENFEANRY 5 5N DHHE T, HE
P B ) RERCTIZRADA4E (Dean Thomas) # 7 I7MIZ T 575,
AL (R TEMX72) affirmative action & W Z XA e BB, T4 —
o bR RFHEEMUC S BIOBFTTEST 5, BALWIIREIT RV,

T2, Dean Thomas 254 V) VF VI CTIRMIZER T 5 DI 9 =D
The Midnight Duel T& %, Ron Weasley & [ v & — K4 | 29 58500
(p.107) T, Ron & UEICHIE L T\Wwb &w) LAk, Dean I22WTOD
BOBHIIFTAIIZ G2 5TV,

ZOEHICEL, TAYAIEEMDA ) YV F VLD 3 A2 Dean Thomas
RBIMLZHSRE52 55 (R#EMISIEE ) 207EH), FH#H Rowling Ko
AN A+ (www.ikrowling.com) 12X % &, EBIEIELFETHo72Z L8
Db s BNAA MiZiE, #F#FE [Dean Thomas &9 2> B IofE¢HE
ANDFBOF] 2o 5M-E L TER STV, +0) T FIVIRDGES
MNEDEIFFET ES L LT Dean Thomas DT ZHIBELTLE 5722 &H°
BREN TS,

This was an editorial cut in the British version; my editor thought that
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chapter was too long and pruned everything that he thought was surplus to
requirements. When it came to the casting on the film version of ‘Philoso-
pher’s Stone’, however I told the director, Chris, that Dean was a black

Londoner.

T X ARFERIEBE S, 2L RBEOHATH > THHALZTO/-E
AREKE LT, EAD Dean Thomas # B S5 2 E2FM L, HIKL
Gholzns, NEaGber L IATHM~BR IAZILTLES /LW
EBRDTHH ),

UL, FEE [BAZE,SE2] iz 0TI ol, b
A LIRS A DS, 8 5%, Harry Potter and the Order of the Phoenix T,
DV [BADEEEME | 2584 5,

‘And this is Kingsley Shacklebolt.” He (Z Z CldLupin J5420 Z &) indi-
cated the tall black wizard, who bowed. (p. 48)

Kingsley Shacklebolt 1&, FFHEICEFLBEANL WIHIRET, FAAD Harry
I, [HOBERM (Dark Wizards) | 2 #iif9 2 [RI#Lv (Auror) | @
—HE L TRIGERT 5, Wi, 5750 % CHarry 7° Voldemort % L,
BETE RS b PRS2 & &, Shacklebolt XM Tldd % A5 [EEE D
KE] (EEREAOREM) IZHEA STV,

... and that Kingsley Shacklebolt had been named temporary Minister for
Magic ... (Harry Potter and the Deathly Hallows, p. 596)

S50, b9 LED, WENKE CEBSNLL ZH 0B D,
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HIhd (?) TFE: ZFR—YEDEL

Football ® ‘Red card’ 2§ L T, Dean Thomas & Ron "5 W&o TW5b
WHITH 5o

Down in the stands, Dean Thomas was yelling, ‘Send him off, ref! Red

cardV

“This isn’t football, Dean,” Ron reminded him. ‘You can’t send people off

in Quidditch—and what’s a red card?’

But Hagrid was on Dean’s side.

“They oughta change the rules. Flint coulda knocked Harry outta the air.’
1 YV (p. 138. 1. 34-40)

Down in the stands, Dean Thomas was yelling, “Send him off, ref! Red

card!”

“What are you talking about, Dean ?” said Ron.

“Red card!” said Dean furiously. “In soccer you get shown the red

card and you’re out of the game!”

“But this isn’t soccer, Dean,” Ron reminded him.

Hagrid, however, was on Dean’s side.

“They oughta change the rules. Flint coulda knocked Harry outta the air.”
7 A F1 FeER (p. 188. 11, 15-21)

Ty 7 CRE LD EZ IR L TAII G252 L7205, 7 A hHEE
TIEA ) VHVMIC 34T ME N, U TF VS LATHIBRS L Tw 5,
A F1) AHEFETIE football TH A [y 71— (&7 AU H NITiFZUT EH
PR\, FDTZDIT A1) B NDFHIZIE Red card 75 [BH] % &k
THIELEDLEDLEHMLRZTNE RO AL kol b EZ BN,
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M &E =

Hagrid D% F OV OHAHPEIXT A AEERTLZFOFT FTEIL SN TWw
52 ETENCIR ARz, B L TEOFFTIVOEA )y pEEbNALE D
AL d b,

Got summat fer yeh here. (p.40)

THEAH 22172 summat 1 ‘something or somewhat” % K 5 4 F1 AWK
5D )5S (The Oxford English Dictionary, Vol. X. p. 140) TH A bIF7ZHS, T
AN AFEFERTHEINT, 20 F F summat 2MFH STV 2 DIEAEGE
Thb, 4 F) AEFETHIED nobble (p. 135) 1, 7 21 HHFE (p. 184)
Tld, clobber ICE EHLZ SN TWVAIZL 2D ETTH S,

ROLZEBFT L THAL )6

Perhaps people have been celebrating Bonfire Night early —it’s not until
next week, folks!

F1) YV FIVER (pp. 10-11)

7 A A HEEER (p. 6)

Z 2T Bonfire Night (&, 16054F, FEF IR & ) BB % KFM 25
W L72FME%, Guy Fawkes ERAfR L7240 £ AMFEOKRIRIZE b 57,
MOFHOMOEFE L, ) IV FVEEZOEFICELLZTTH S,
R AARIZRZR ISR D Y, Guy Fawkes (33#ifs, Wl &7z, L
L, BHETTFEHCTHo7211AS HIX, 12T~ FTIL Guy Fawkes
Day & 7 Guy Fawkes Night & 72, & %\ 2H.1Z, Bonfire Night & 221X
T, PR TR 2 ATERRICH 2 TR 2 EC AR ICHbHE - T, B
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HITLHDOZETHDL, KT VEHENS R B54 277 FD1LH,
BT RRATLBHIZ, REGFBREESZLFELAIISIN TN, L
2L, KENOERERTAFF T o0O8ERE*ER LT, LTI, 16
KEFTH FIFR7200 ) B2708)Th b,

KBRS &, R 2% b OIE ZHZ B0, TS OFBIN
PETE Do 727259 7o

ROLIZFES D o

They ate in the zoo restaurant and when Dudley had a tantrum because
his knickerbockers glory wasn’t big enough, Uncle Vernon bought him an-
other one and Harry was allowed to finish the first.

41 Y F VI (pp. 24-25)

They ate in the zoo restaurant and when Dudley had a tantrum because

his knickerbockers glory didn’t have enough ice cream on top, Uncle Vernon

bought him another one and Harry was allowed to finish the first.

7 A hVEFERL (p. 26)

THREOZETEIZT X ) B AZBIGe A D ‘knickerbockers glory’ (3T
WAR72) 22O EMHA L2720, BROEHEZEBELZITNER LRk
chIFTH b,

COMmLDAD L ZAHTIY FIF7-55 “Harry Potter, Minus a Certain
Flavour” O1E#H Gleick i, kD X ) ICFELTWA,

Are any books immune from this kind of devolution from English to

“American” English? Would we sit back and let publishers rewrite Charles

Dickens or Shakespeare?
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Gleick RO ERL7ZVERII T ICHETE 2, L2L, BERICBVT,
EXBELZDDRIARYIHFAEL L7205 9 HlZ2IE, Charles Lamb
I% Shakespeare DIEf % TN ICEXE L2139 TH 5L,

ZITEEILTE L%, X [3 - R ORAR L BA] (REER)
Thb, ZDOi3X2ix, [John Galsworthy, Thomas Hardy, James Joyce, D.
H. Lawrence, Somerset Maugham 7 & OfEM I, KEIRIZBWTD, D
72D DYER AR LOYRTRBIE TS 2 LIZIEFICENT, KL
MECHA SN OB TH L, B FeREXNCHDEZ LT LELD
B THL] L) ZEPBRENTVD,

7272, KAy —ABFHEL T2 EbiEfL Cwd, $4bb,
T AN BT A F) ARFEICHFEELTHRL TSy —2ATh 5,
KA K1E Pearl Buck @ The Good Earth ® A ¥ 1) A (Methuen ) %+
VYFVERKL, ZORMEICELT, HE, FHEO Pearl Buck IZFEF %
ED, RO XD %BE (19674 4 F1IAM ) 220 0o Tk,

I did not realize there was such a difference between the John Day text of
my books, which is the original text, and the Methuen text. These revisions
are probably based on the national pride, as you suggest. At any rate, they

were made without my agreement.
B H W I

Pearl Buck @ = 9, ‘the national pride’ CT#4 1V JF N EZHZES N L7
SMETH L, TDHIE, Gleick Kb [A LT, oEOALS HE DAL
ERUZEBOHALZEY, MTHHEDLDIZEESHR 5 EANDRE LT
MR L 72 ROLBETKOFLELFHFD L L oTnh,

By protecting our children from an occasional misunderstanding or trip to

the dictionary, we are pretending that other cultures are, or should be, the
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same as ours. By insisting that everything be Americanized, we dumb down

our society rather than enrich it.

AF) ABEFRE T A AREFETHFEAROENIIHFET S L, HWIZES
BADPUELRBEESH LS TAV IO HI2IE, BIRADH LT
AV AEFEIZEIND Z LT, MBIIEEES T RbB, LML, ORI,
T D FNHBFEEOMFEOM TR 2R TE LB EMY) HIFTCLESTNDD
TRBWIED ) Ho 1S00FEDELDOHTHE LN TS 2L RKITHE>Z D
L) BERE EREELEOFY X 072K E s T nT X ) alUliE &
RATHTHOHIIK S TVDLDDDFPENICE VL ) BRED L TR LR\,
b L Swan School DRI ENT A1) W IEFEM 2 R AZ O R L T E W
7259 h Eo L —F, Rubbish.s

INEFTHELTELVAWA LT LEL LT, 7 A1) I REFEMILN &
BLTHRESNAREZ 572,

LorL, TOT A BFFERS —DOZ T KRELE#Y LTnb, T3
DL HIHAERET (2), AF)AEEERHOT A A HEFHICHE S
ATbDEDHZTHMLEZZ L THL, COMMIZEY, WHEHEDWEEX L
BMTELREERAICGZ TN LW ) EIKRT, 721 5O MM,
Scholastic (Z1Z/0LA 5 EHMOEE F L 72\,

2 £ X W

Belton, C.,' (JEBNEF #R) 2008. Harry Potter and Mysterious Britain ([N1) — -
Ry &=L AEHEOEAFYR]) aAEE T, B

22008. [[N) — - Ky —] Vol.1 BSEETELLHFDLEA] aXEY
7, W
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The American Edition of
Harry Potter and the Philosopher’s Stone

NOHARA, Yasuhiro

The first book in the Harry Potter series, Harry Potter and the Philosopher’s
Stone was published in 1997 by the London publishing company, Bloomsbury.
The story immediately fascinated British children, and its reputation spread
around the world. In translation it came to be welcomed not only by children all
over the world, but by adults as well.

In 1998, because of the book’s world-wide popularity, an American publish-
ing company, Scholastic revised it into American English, changed its title to
Harry Potter and the Sorcerer’s Stome, and published it in the United States.
Although the American edition was launched after thoroughgoing preparations
lasting about a year, its reputation did not match the publisher’s expectations. In
an article, “Harry Potter, Minus a Certain Flavour”, which appeared in The New
York Times on 10th of July, 2000, as we can see from the article’s title,
newswriter Peter H. Gleick severely criticised the American edition and evoked
many readers’ sympathy when he intentionally used the British spelling ‘Flavour’
instead of the American ‘Flavor’. This article also became popular on the Internet
because so many Americans felt the American edition was insulting their intelli-
gence. Besides the title change, Mr Gleick pointed out that some words in the
American edition have been completely changed.

A detailed reading of the US and UK editions, comparing paragraphs, sen-
tences, phrases and words revealed even more differences than expected. In this
paper, I focus on such differences and discuss whether an Americanized edition
was really needed. By way of comparison, I also refer to The Good Earth by Pearl
Buck. The author expressed her opinion in a private letter expressing about
changes made to the British edition of the book.
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